
Dopisi. 
I z G o r i c e . Iz našega deželnega odbora se slišijo 

res prav čudne stvari. Moramo odkritosrčno reči, da smo 
dozdaj bili prav ponosni, da se je v goriškem deželnem od­
boru uradovalo tudi slovenski, in da je bil slovenski jezik 
v tem deželnem uradu spoznan in priznan enakopraven, 
ravno tako kakor laški kot drugi deželni jezik. Dopisovalo 



se je namreč iz deželnega odbora skozi tri leta slovensko 
ne samo slovenskim občinam in strankam , temoč tudi dru­
gim c. k. uradnijam v vseh stopinjah in celo namestništvu 
in ministerstvu, tako da je bilo le od sporočevalca v dežel­
nem odboru odvisno, v kterem jeziku da hoče dopisovati, 
in nihče se ni zarad slovenskega dopisovanja pritožil uiti 
vlada ne. Temu se je vendar 5. t. m. odborova večina zo­
perstavila. Ker nemore verjeti, da bi bil kteri naših poslan­
cev in odbornikov v tem zmislu glasoval, sumimo, da je bil 
odločen glas glavarjev. Ko je glavar tajniku dr. Abramu 
naročil, naj slovenske spise za iiraduije v italijanski jezik 
prestavlja, se je on, ki je tudi deželni poslanec, branil to 
storiti, češ, da noče biti izvrševalec krivičnih iu nepostavnib 
sklepov. Tudi je neki glavarju brez ovinkov povedal, kaj je 
bil grof Pace v enakem primerljeju storil. V seji 14. oktobra 
je imel dr. Lavrič svojo odpoved ozuaniti in iz odbora sto­
piti. To isto je tudi storil njegov namestnik. Tako se tedaj 
zdaj ponavlja v odboru, kar se je uni mesec v zboru godilo. 
Sklep in poročil« deželnega šolskega svetovalstva zastran 
prestrojenja lukajšnih srednjih šol v dvojih narodnih realnih 
gimnazijah je odšlo prve dni tega meseca na Dunaj; rado­
vedni pričakujemo odpisa. Baron Pino nas je tudi že zapu­
stil, novoimenovani deželni predsednik v Bukoviao , kamor 
je jako nerad odšel. Je pa tudi res malo modro ravnanje 
to, da ministerstvo uradnike tako premetava. 

Baron Pino je ženialni uradnik, naše razmere je v 
kratkem času do dna spoznal in ni mu manjkalo resne vo­
lje pospeševati naše moralne in materijalne interese, pa kaj 
kdar ima človek take gospodarje, kakor so tržaški in du 
naiski, in mora p: vrh še nositi obroč „veifassungstrajnosti!" 
Pridobil je Pino za svoj okraj 5 novih pošt in se v kratkem 
pričnejo, za predelsko železuico si je močno prizadeval, po­
sebno mu pa gre čast, da je ustrezal narodnim z;btevanjem 
v vseh razdelkih svojega področja. V deželnem zboru je 
bil prvi c. k. komisar, ki je slovenski govoril, pri okrajnem 
glavarstvu je vedno silil na slovensko uradovanje itd. Za 
povzdigo šolstva mu je bilo jako mar. Njegove zasluge je 
priznalo goriško mestno starašinstvo s tem, da mu je pode­
lilo častno mestjanstvo in napravilo 7. t. m. krasno baklado. 
Tudi slovenske občine njegovega okraja mu pošiljajo adrese. 
Priznovavno adreso so mu poklonila tudi učiteljstva državnih 
šol. Novi voditelj okrajnega glavarstva g. baron Rechbach 
je že tukaj, naše okolišče pozna, ker je tukaj služil, kako 
bode vendar šlo od zdaj naprej, to bomo še le čez nekoliko 
časa videli. 

O d V e l i k e N e d e l j e . Dragi „Slov. Gospodar!" Z 
veseljem ti naznanjam, da so pri zadnji volitvi občinskega 
zastopa naše srenje narodni popolnoma zmagali. Nismo se 
nikdar nadjali, da bi zmagali tako eklatantno. Izvoljeni so, 
Bratuša Tomaž, posestnik kot občinski predstojnik , Petek 
Martin, c. k. poštnar in trgovec in Ferd. Goričan, usnjar in 
predsednik županijskega šolskega svetovalstva, kot svetovalca. 
Vsi trije skoz in skoz narodnjaki. Nemškutari so tedaj pri 
nas za zdaj pokopani. 

V L a p o i ' j a l i 18. okt. Letošnja vinska trgatev je 
poprek komaj tretji del lanske. Ktero leto je pa spet polo­
vico slabaje bilo od lanskega. Vino bode pač pri nas glede 
veljave in moči dosti slabeje od zadnjih dveh let. 

Kjer so se pa ljudje v obilnih letih precej piti razva­
dili, bodo letošnje vino le za domačo porabo hranili, in ker 
ga prodati nočejo, mu tudi nobene cene ne delajo. Prihodnje 
leto bode pa pre obilno vina , na kar kaže to , da je listje 
iz mladik tako odpadlo, da so še petlice (štengelni) zgoraj 
ostali. Se ve, da še zima, mraz in poletni dež in toča 
imajo svoje uplive do vinogradov, ki nam lahko vsako raj­
tingo pokvarijo. 

I z T r s t a . Naši Italijanisimi so radosti celo pijani, 
da se je Italijanom konečno vendar posrečilo vzeti stari 
večni Rim in si tako prisvojiti on kraj, o kterem so prej 
rekli, da je rana v italijanski nogi. Ali pa bode rana zdaj 
res zacelila, je drugo vprašanje. Mi privoščimo Italijanom 
vse veselje, ne bomo vendar nikdar molčali , če bodo začeli 
tudi segati po naših krajih — kakor to hočejo Nemci sto­
riti na severni strani slovenske zemlje. 

Italijani o Slovencih niti nič slišati ne morejo, in če 
se Slovenci le nekoliko za svoje narodne pravice potegujejo, 
že jim podtikajo r u s k e n a m e r e (kake?). Tako toži brez­
značajni italijanski list nCittadino", da so oblastniki slepi, 
da ne vidijo odkod pride nezadovoljnost med okolične Slo­
vence, ko so se Prosečki in Ščedenski fantje brambovci so­

perstavljali priseči k cesarski banderi, in so prisegli le k 
svoji domači. Potuhnjen „Cit." hoče gotovo s tim reči, da 
to pride od Rusov. Mi pa ga vprašamo, od kod pride to, 
da ste vi, ko ste pred kratkim pogostili goriške, italijanske 
telovadnike, na vse grlo vikali „Viva Italia", kar vam nikdo 
uî  branil; ali pa ste kedaj culi, da hi Slovenci bili vikali, 
„Živcla Rusija!" Dalje, od kod pa pride to, da vi Italijani 
na vše kriplje delate do tega, da bi dobili v s v o j e r o k e 
m e s t n o p o l i c i j o ? Policijo hočete imeti za svoje skrivne 
namene, da bi lože italijančili in bi vas pri vaših shodih 
živa duša ne motila, ako bi samo italijanske, od vas plačane 
policaje za vaše varuhe imeli, pa s te moke vendar ne bo 
nikdar kruha, ker bi se potem Slovencem preveč hudo go­
dilo. Že sle nastavili po vsej mestni okolici za vinske ogle­
duhe, za mestne mitnice itd., same Italijane, Furlane, pre­
gnane Garibaldiance, ki kakor nekdaj rimski čolnarji v Pa­
lestini s zaničevanjem slovenskega ljudstva opravljajo svojo 
dobro plačano službo. 

Nagrado za „zgodovino Trsta" 300 gold. je mestni zbor 
tudi pripoznal nekemu J. Cavalli, o kterem gotovo nikdo 
drugega nič ne ve, kot samo to, da zna dobro italijanski 
pisati, da pa bi res bil zgodoviuar, o tem nobena duša nič 
ne v6, in vendar bode ta knjiga kot učna knjiga vpeljana 
v mestne okolične šole. Če bode knjiga enkrat tiskana, jo 
hočemo natanko kritizirati, kaj mislite, da je težko uganiti, 
kara z vsem tem namerjavate? — Našega izvrstnega zgo­
dovinarja G o d i n a ­ V e r d e l s k e g a , ki je že sedem sno­
pičev svoje zgodovine izdal, pa mestni zbor gotovo ne bo 
podpiral, priporočamo ga tim bolj vsem Slovencem, ker nje­
gova knjiga bo izvrstna. 


